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THE ROUMANIAN LANGUAGE AND
ITS ORTHOGRAPHY.

Roumanian is spoken in Greater Roumania, comprising
the Old Kingdom and the regained territories of Transyl-
vania, Bukovina and Bessarabia and some communities of
the Pindus in Macedonia. It is one of the group of languages
remaining as relics of the great Roman empire. It is, in
the main, derived from Latin, and this, the principal con-
stituent of the vocabulary, has been strengthened in the
literary language by borrowings from French. Beside the
Latin element there are many Slavonic roots, a number
of Albanian (the ultimate source of which is doubtful) and
many words borrowed from Turkish, Modern Greek and
Hungarian.

The first task that confronted the Roumanian Academy
at its foundation in 1866, was to establish the orthography
of the Roumanian language. This gave rise in its first three
years of activity (1867-1869) to long heated discussions,
which did not cease with the completion of the ortho-
graphical system in September, 1869.

When Laurian and Mazxim, two determined Latinists,
became leaders of the young institution, the Roumanian
orthography and also the language were more and more
latinized. The literary world, writers and the public did not
follow this direction.

The Roumanian Academy, reconstituted and promoted
to the rank of a national institution through a law of 1879,
resuming its debates upon orthography, abandoned the
excessively latinized spellings in 1881 and established



a newer form, of much easier nature. Instead of the Latin,
a restricted Roumanian orthography was adopted.

In 1895 this orthography underwent a few more changes,
but the principal remained the same.

The majority of the public, and writers and teachers,
however, were not pleased with this system, and demanded
a simpler and easier orthography based on phonetic prin-
cipals. Following this, the Roumanian Academy in 1904

abandoned the etymological system and adopted the
phonetic.

THE ALPHABET AND PRONUNCIATION.

Written Roumanian embraces 27 letters. Eight are vowels:
a, e, i, 0, u, 4, 4, 1.

Y, a, 0, oe, ii are used only in proper, foreign or sometimes
in Roumanian names: A de Vigny, Stanley, Lahovary,
Schifer, Romerbad, Bjoernson, Wiirzburg.

Nineteen are consonants: b, ¢, d, f, g, h, j, 1, m, n, p,
r,s, 8, tt,v,x z

K, qu, ph, th, tz, w, are used only in foreign proper
names, a few Roumanian, and some neologisms: Kant,
Kogilniceanu, Kretzulescu; Aquitania, Quintilian, Phil-
lipsburg, Philippide, Thiers, Metz, Wagner, White;
kalium, kediv, kilogram, kilometru, kilowat (with their
conventional abbreviations: kg., km., kw.).

As a general rule each letter represents one sound only and
each sound is always expressed by its same respective
letter, but in practice there are a few exceptions:

a) & and i have the same sound,
b) ¢ and g have two different sounds each,
c) x represents a combination of two sounds.

Wkere final i, 01, and a are stressed, they are accented with
the grave accent (') as in vorbi, (to talk), vazz, (to see),
and lucra (to work). i and 0 appear in verbs only. a ap-
pears in verbs and occasionally in nouns, as in macard
(pulley), zapis (contract).



APPROXIMATE PRONUNCIATION.

a like a in father. ilike i in machine;
4 like a in dental. but
8 like u in cur. i before a, e, 0, u, like y in
b like b in bell. yet.
c is hard as in English; t like u in cur.
but j like s in measure.
¢ before h like k in king. 1like 1 in lemon.
c before i and e like ch in m like m in member.
church. n like n in natural.
d like d in Delaware. o like o in go.
e like e in men. p like p in pantry.

r like r in remedy.

f like f in federal. . .
; ; i s like s in sex.
¢ before i and e like g in ¢ like sh in shelf.
gem. tlike t in Teddy.
¢ before h like g in guilty. t like ts in hats.
g before other letters like g  y Jike 0o in moon.
in going. v like v ‘in value.
his aspirated like h in x like cs in relics.
home. z like z in maze.

THE GENDER OF NOUNS.

There are three genders in the Roumanian language,
viz., the masculine, the feminine, and the neuter (masculine
in the singular and feminine in the plural, in Roumanian
called eambigen meaning ‘‘double gender”’).

Masculine are the names, ending in consonant or -u, of
individuals of the male sex, of peoples, mountains, the
months, the winds, trees, and the{J tters of the alphabet

Feminine are nouns endmg in -a, -ea, -4, and -i, with the
exception of the following which are masculine: popa
(pnest), tatd (father), voda (prince), aga (commander),
viddica (bishop), papa (pope).

Nouns endmg in a consonant or -u, which indicate an
inanimate object, are neuter.

Nouns ending in -e may be either masculine, feminine, or
neuter. The dictionary must be consulted to ascertain
their gender.
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PLURAL OF NOUNS.

The plural of Roumanian nouns depends on the gender
and the declension.

There are three declension in the language. Masculine
ard feminine nouns ending in -a, -a, -ed, -l belong to the
first declension; masculine and neuter nouns with the ter-
mination -u are of the second declension; and nouns en-
ding in -¢ belong to the third declension.

The terminations in the plural are as follows:

-1 for all masculine and some feminine nouns:

domn (gentleman, sir) — dommi (gentlemen, sirs)
nucd (nut) — nuci (nuts);

-¢ for a large number of feminine nouns and some neuter

nouns:
casd (house) — case (houses)
deget (finger) — degete (fingers);
-l¢ for feminine nouns with the accented endings -i,
-ed, -lit:
basmd (kerchief) — basmale (kerchiefs)
stea (star) — stele (stars)
nuid¢ (rod) — nuiele (rods);
-url for many neuter nouns and some feminine:
foc (fire) — focuri (fires)
iarbd (grass, herb) — derburi (grass, herbs).

The formation of the Roumanian pural, beside the above
changes in endings, involves also the modification of the
root itself, according to the following rules:

(a) Nouns ending in the singular in -da, -ta, -te change
the d into 2 and the t into f, before the plural ending -L
(This is true also of the dative and genitive singular).

vodd (prince) — voz{ (princes)
tatd (father) — tafi (fathers)
frate (brother) — fraji (brothers).



vii

(b) Feminine nouns having an & in their roots before
the ending -A or -e in the singular, change the a into &
when the plural ending is -i or -uri:

rand (wound) — rdni (wounds)
carte (book) — cdrfi (books)
marfd (merchandise) — mdrfuri (merchandise).

The same change takes place in the genitive and dative
cases before the endings -l, -ilor:

cartii (of the book)
rdnilor -(of the wounds).

(c) Many feminine nouns having an a before the ending
-4 in the singular, change the a into e, when the plural
ends in -e:

bandd (band) — bende (bands) (Also, benzi)
barzd (stork) — berze (storks)
fatd (girl) — fete (girls)

fatd (face) — fefe (faces)

masd (table) — mese (tables)
nevastd (wife) — neveste (wives)
pand (feather) — pene (feathers)
pard (pear) — pere (pears)

patd (stain) — pete (stains)

vard (cousin) — rere (cousins)
rarzd (cabbage) — verze cabbages)
vatrd (hearth) — vetre (hearths).

Some feminine nouns ending in -& have an -1 in the
plural:

doradi (proof) — dorezi (proofs)
grdamadd (heap) — gramezi (heaps)
obadd (felly) — obezi (fellies)

pomadd (pomade) — pomezi (pomades)
coratd (trough) — covefi (troughs)
rard (summer) — 7veri (summers)
vargd (rod) — vergi (rods),
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(d) Nouns having an & in their roots change it into e,
when the plural (like the dative and the genitive singular)
ends in either -e or -i:

cympind (balance) — cumpene (balancesd
pdar (hair) — peri (hairs)

mdr (apple) — mere (apples)

fat (youth, lad) — fefi (youths, lads)

(e) Nouns whose roots contain ea or ia preceding the
termination of the singular, change that diphtong into e,
when the plural (like the genitive and the dative singular)
has the ending -i or -e:

treaba (affair, job) — trebi, treburi (affairs, jobs)
cetdjean (citizen) — cetdfeni (citizens)

geantd (satchel) — gente (satchels)

geand (eye-lash) — gene (eye-lashes)

iarbd (herb, grass) — derburi (herbs, grass).

(f) Nouns whose root contains oa before the ending -a
in the singular, change that diphtong into 0, when the
plural (like the genitive and the dative singular) ends
in -i:

poartd (gate) — porti (gates)

groapd (pit) — gropi (pits)

moard (mill) — mori (mills)

roatd (wheel) — rofi (wheels) (Also, roate)
gcoal@ (school) — gcoli (schools) (Also. scoale).

(g) Nouns with an & (= i) followed by n, change the &
into 1, when the plural (as well as the genitive and the
dative singular) takes the ending -e or -i:

vdnd (vein) — vine (veins)
t@ndr (youth) — tineri (youths)
sfint (saint) — sfinti (saints).
But
Romdn (Roumanian) becomes Romdni (Rouman-
jans)
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Romancd (Roumanian woman) becomes Romdnce
(Roumanian women)
pinzd (linen, canvas) becomes pdnze (cloths, linen).

(h) Most masculine nouns ending in -1, drop the 1 before
taking the »lural ending -i:

cal (horse) — cai (horses)
copil (child) — copii (children) .
citel (puppy) — cdtei (puppies).

(i) Nouns ending in -z in the singular, change the % to §
before taking the termination -i in the plural:
ritear (brave) — viteji (braves)
Francez (Frenchman) — Franceji (Frenchmen),
(j) Nouns ending in -8 in the singular, change the 8 into
§ before the ending -1 of the plural:
urs (bear) — ursi (bears)
ras (lynx) — ragi (lynxes)
(k) Nouns ending in -d in the singular, change the d
into z before taking the ending -1 of the plural:
ied (kid) — dezi (kids)
Tud (mulberry-tree) —- duzi (mulberry-trees).

The following rules for the formation of the plural refer
to the gender of nouns:

Masculine nouns ending in -8 (I declension) form the
plural by changing the -i into -i:

popa (priest) — popi (priests)
tatd (father) — tafi (fathers)
rodd (prince) — rozi (princes).

Nouns of the masculine gender ending in sounded -u (II
declension) form the plural by changing the -u into -i:

socru (father-in-law) — socri (fathers-in-law)
cimdtru (god-father) — cumetri (god-fathers)
jugastru (maple) — jugastri (maples)
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Masculine nouns ending in -fu (II declension) have the
plural in -i:

pui(u) (chicken pullet) — pui (chickens pullets)
tei(u) (linden) — tei (lindens)
ardei(u) (pepper) — ardei (peppers).

Masculine nouns ending in =e (II declension) form the
plural by changing the -e into -i:

frate (brother) — frati (brothers)
parete (wall) — pdrefi (walls)
iepure (hare) — iepuri (hares)

Masculine nouns ending in a confo:.Ant (II declension)
form the plural by the addition of -i.

cumnat (brother-in-law) — cumnafi (brothers-in
law)

nepot (nephew) — nepoli (nephews)

general (general) — genereli (generals)

pdun (peacock) — pduni (peacocks).

The plural of om (man) is, however, oameni.

Feminine nouns ending in -& form the plural by chznging
the -# into either -e or -1, but there are no precise rules as
to which of the latter endings may be applied in any par-
ticular case:

casd (house) — case (houses)
racd (cow) — vaci (cows).

The following nouns form the plural by changing the
ending -8 into -uri:

alamd (brass) — aeldmuri (brass instruments, uten-
sils, etc.)

aremd (copper) — ardmuri (copper instruments,
utensils, etc.)

faind (flour) — fa@inuri (flours)

iarba (herb, grass) — ierburi (herbs, grasses)
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leafd (salary) — lefuri (salaries) (Also, lef¥)
lind (wool) — ldnuri (wools)
marfd (merchandise) — mdrfuri (merchandise)
mdtasd (silk) — mdtdsuri (silks)
verdeafd (verdure, legume) — verdefuri (legumes).

The following nouns form the plural irregularly:
2i (day) — zile (days)
nord (daughter-in-law) — nurori (daughters-in-law)
sord (sister) — surori (sisters).

Neuter nouns ending in -u or in a consonant form the
plural by changing the -u into -e or -uri:
capdstru (halter) — cdpestre (halters)
luerw (work, thing) — lucruri (things)
fruct (fruit) — fructe (fruits)
corp (body) — corpuri (bodies).

Neuter nouns ending in -iu form the plural by changing
the singular ending into -ii:
studin (study) — studii (studies)
congiliu (council) — consilii (councils).

The following four neuter nouns, the only four ending
in -e, are invariable in the plural:

nume (name, names)

codice (code, codes)

indice (index; indexes, indices)
apendice (appendix, appendices).

The following neuter nouns have an irregular plural:
cap (head) — capete (heads)
ou (egg) — oud (eggs)
rdu (evil) — rele (evils, evil doings).

The following nouns have two plurals:

argint (silver) * arginti, erginturi
asiry (star) agtri, asire
bobd * bobi, doadbe



xii

cap (chief, head)
clopotel (small bell)
col} (corner)

cdmp (field)

drob (chunk of salt)
floc (animals’ hair)
genunchiu (knee)
muc (candle-wick)
ochiu (eye)

popugoi (maize)
uluc (fence)

capi, capete

clopolei, clopofele

colfi, colfuri

campi, campuri

drobi, droburi

* flo i, floace
genunchi, genunche

* juci, mucuri

* ochi, ochiuri

* popuyoi, popusouie
uluci, nluce

* # #

* peei; veacuri
ierbi, ierburi
trebi, treburi!
rremi, rremuri
certe, certuri
galeeri, galceruri, ete.

reac (age, century)
iarbd (grass)
treabd (affair)
vreme (time)
ceartd (quarrel)
gilceavd (quarrel)
The plurals preceded by an asterisk differ in meaning
from one another. For these the dictionary must be con-
sulted,

DECLENSION OF NOUNS

In Roumanian nouns are declined with or without the
definite article. There are three declensions: The first
declension includes nouns feminine and masculine ending
in -8, -a, -eii; the second declemsion includes masculine
and neuter nouns ending in -u or some consonant; and the
third includ«s nouns of all three genders wth the termina-
tion -e.

First Declension.

(With the indefinite article).

A
N. & A. 0 mamd a mother
G. a unei mame a mother’s
D. unei mame to a mother

V. 0 mamd! 0, mother!



<paoe

<pee

=oaee

vee UeR

<pee <gae

>

>

>

>

>

>

unele mame
a unor mame
wunor mame
mame!

un tatd

@ unui tatd
unui tatd
o tata!

unii tafi

a unor tafi
unor tali
tati!

o basma
@ unei basmale
unei basmale

unele basmale
a unor basmale
unor basmale

0 stea

a unei stele
unei stele

o stea!

unele stele
a unor stele
unor stele
stele!

some mothers
some mothers’
to some mothers
0, mothers!

a father

a father’s
to a father
0, father!

some fathers
some fathers’
to some fathers
0, fathers!

a kerchief
of a kerchief
to a kerchief

some kerchiefs
of some kerchiefs
to some kerchiefs

a star

of a star
to a star
O, star!

some stars

of some stars
to some stars
O stars!

xiii
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Soer Spaee

<par <gee

<gee <goe

>

>

>

>

>

>

Second Declension.
(With the indefinite article).

uUn 80CTU
a unui socru
unui socru

o socru!

unii socri

a unor 8ocri
unor 30cri
socri!

un pui(u)
unui pui(u)
a unui pui(u)
pui(u)!

unii pui

a unor pui
unor pui

pui!

un bdiat

a unui bdiat
unui bdiat
bdiete!

unii bdiefi

a unor bdiefi
unor bdiefi
bdiefi!

A

a father-in-law

a father-in-law’s
to a father-in-law
0O, father-in-law!

some fathers-in-law
of some fathers-in-law
to some fathers-in-law
0O, fathers-in-law!

a yovng (of an animal)
a young's
to a young
0. young!

some young ones
some yong ones’

to some young ones
0, young ones!

a boy

a boy’s
to a boy
boy!

some boys
some boys’
to some boys
boys!
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2z
<gee <poe

z

2
Sper Suee

<UeRr <pQe

P

2

>

P

>

s

un cdntec
a unui cdntec
unui cintece
o cintec!

uncle cdntece

a unor cdntece
unor cdintece

cintece!

un foc

a unui foc
unui foc
foc!

unele focuri
a unor focuri
unor focuri
focuri!

a song
of a song
to a song
0, song!

some songs
of some songs
to some songs
0, songs!

a fire
of a fire
to a fire
fire!

some fires
of some fires
to some fires
fires!

Third Declension.
(With the indefinite article).

un frate

a unui frate
unui frate
frate!

unii frati

a unor frafi
unor frati
frati!

A

a brother

a brother’s
to a brother
brother!

some brothers
some brothers’

to some brothers

brothers!
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<peer <Pae

<ger <pee

Soer Soer

>

>

>

>

>

>

o lege

a unei legi
unet legi
lege!

unele legi
a unor legi
unor legi
legi!

un nume
a unui nume
unui nume
nume!

unele nume

a unelor nume
unelor nume
nume!

a law

of a law
to a law
0, law!

some laws
of some laws
to some laws
0. laws!

a name
of a name
to a name
0O, name!

some names
of some names
to some names
0, names!

First Declension.
(With the definite article).

mama
a mamei
mamei
mama!

mamele

a mamelor
mamelor
mamelor!

A

the mother
the mother’s
to the mother
mother!

the mothers
the mothers’
to the mothers
0. mothers!



